§çΡθãƒ Younus
ÉΟŠÏm§9$# Ç⎯≈uΗ÷q§9$# «!$# ÉΟó¡Î0
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful
1. Alif. Lam. Ra. These are
=
É ≈tGÅ3ø9$#
verses of the Wise Scripture.

àM≈tƒ#u™ y7ù=Ï? 4 !9#
∩⊇∪ ÉΟ‹Å3ptø:$#

2. Is it a wonder for mankind
that We have inspired a man
among them, saying: Warn
mankind and bring unto
those who believe the good
tidings that they have a sure
footing with their Lord? The
disbelievers say: Lo! This is a
mere wizard.

!$uΖø‹ym÷ρr& ÷βr& $·6yftã ¨
Ä $¨Ζ=Ï9 tβ%x.r&
}¨$¨Ζ9$# Í‘É‹Ρr& ÷βr& öΝåκ÷]ÏiΒ 9≅ã_u‘ 4’n<Î)
óΟßγs9 ¨βr& (#þθãΖtΒ#u™ š⎥⎪Ï%©!$# ÎÅe³o0uρ
tΑ$s% 3 öΝÍκÍh5u‘ y‰ΨÏã A−ô‰Ï¹ tΠy‰s%
ÖÅs≈|¡s9 #x‹≈yδ χÎ) tβρãÏ≈x6ø9$#
∩⊄∪ î⎦⎫Î7•Β

3. Lo! Your Lord is Allah
Who created the heavens and
the earth in six Days, then He
established Himself upon the
Throne, directing all things.
There is no intercessor (with
Him)
save
after
His
permission. That is Allah,
your Lord, so worship Him.
Oh, will you not remind.

,
t n=y{ “Ï%!© $# ª!$# ÞΟä3−/u‘ ¨βÎ)
Ïπ−GÅ™ ’Îû uÚö‘F{$#uρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$#
( Ä¸öyèø9$# ’n?tã 3“uθtGó™$# §ΝèO 5Θ$−ƒr&
ωÎ) ?ì‹Ïx© ⎯ÏΒ $tΒ ( tøΒF{$# ãÎn/y‰ãƒ
ª!$# ãΝà6Ï9≡sŒ 4 ⎯ÏμÏΡøŒÎ) Ï‰÷èt/ .⎯ÏΒ
Ÿξsùr&

4

çνρß‰ç6ôã$$sù

öΝà6š/‘u

∩⊂∪ šχρã©.x‹s?
4. Unto Him is the return of
all of you; it is a promise of
Allah in truth. Lo! He
produces
creation,
then
reproduces it, that He may
reward those who believe and
do good works with equity;
while, as for those who
disbelieve, theirs will be a
boiling drink and painful
doom
because
they
disbelieved.

«!$# y‰ôãuρ ( $YèŠÏΗsd öΝä3ãèÅ_ötΒ Ïμø‹s9Î)
¢ΟèO t,ù=sƒø:$# (#äτy‰ö7tƒ …çμ¯ΡÎ) 4 $ˆ)ym
(#θãΖtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©!$# y“Ì“ôfu‹Ï9 …çνß‰‹Ïèãƒ
4 ÅÝó¡É)ø9$$Î/ ÏM≈ysÎ=≈¢Á9$# (#θè=ÏΗxåuρ
ô⎯ÏiΒ Ò>#uŸ° óΟßγs9 (#ρãxŸ2 t⎦⎪Ï%©!$#uρ
(#θçΡ%x. $yϑÎ/ 7ΟŠÏ9r& ë>#x‹tãuρ 5ΟŠÏΗxq
∩⊆∪ šχρãàõ3tƒ

5. He it is Who appointed the
sun a splendor and the moon
a light, and measured for her
stages, that you might know
the number of the years, and
the reckoning. Allah created
not (all) that save in truth. He
details the revelations for
people who have knowledge.

š[ôϑ¤±9$# Ÿ≅yèy_ “Ï%©!$# uθèδ
…çνu‘£‰s%uρ #Y‘θçΡ tyϑs)ø9$#uρ [™!$u‹ÅÊ
t⎦⎫ÏΖÅb¡9$# yŠy‰tã (#θßϑn=÷ètFÏ9 tΑÎ—$oΨtΒ
šÏ9≡sŒ ª!$# t,n=y{ $tΒ 4 z>$|¡Åsø9$#uρ
ÏM≈tƒFψ$# ã≅Å_Áxãƒ 4 Èd,ysø9$$Î/ ωÎ)
∩∈∪ tβθßϑn=ôètƒ 5Θöθs)Ï9

6. Lo! In the difference of day
and night and all that Allah
has created in the heavens
and the earth are portents,
verily, for folk who ward off
(evil).
7. Lo! Those who expect not
the meeting with Us but
desire the life of the world
and feel secure therein, and
those who are neglectful of
Our revelations.

$tΒuρ Í‘$pκ¨]9$#ρu È≅ø‹©9$# É#≈n=GÏ ÷z$# ’Îû ¨βÎ)
ÇÚö‘F{$#uρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# ’Îû ª!$# t,n=yz
∩∉∪ šχθà)−Gtƒ 5Θöθs)Ïj9 ;M≈tƒUψ
šχθã_ötƒ Ÿω š⎥⎪Ï%©!$# ¨βÎ)
$u‹÷Ρ‘‰9$# Íο4θu‹ysø9$$Î/ (#θàÊu‘uρ $tΡu™!$s)Ï9
ô⎯tã öΝèδ š⎥⎪Ï%©!$#uρ $pκÍ5 (#θœΡr'yϑôÛ$#uρ
∩∠∪ tβθè=Ï≈xî $uΖÏF≈tƒ#u™

8. Their home will be the Fire
$yϑÎ/ â‘$¨Ψ9$# ÞΟßγ1uρù'tΒ šÍ×¯≈s9'ρé&
because of what they used to
earn.

∩∇∪ šχθç7Å¡3
õ tƒ (#θçΡ$Ÿ2

9. Lo! Those who believe and
#( θè=Ïϑtãuρ (#θãΖtΒ#u™ š⎥⎪Ï%!© $# ¨βÎ)
do good works, their Lord
guides them by their faith.
Νåκ›5u‘ óΟÎγƒÏ‰öκu‰ ÏM≈ysÎ=≈¢Á9$#
Rivers will flow beneath them
in the Gardens of Delight.
ãΝÍκJÉ øtrB ⎯ÏΒ ”Ìôfs? ( öΝÍκÈ]≈yϑƒÎ*Î/

∩®∪ ÉΟŠÏè¨Ζ9$# ÏM≈¨Ζy_ ’Îû ã≈yγ÷ΡF{$#
10. Their prayer therein will
§ ßγ¯=9$# šoΨ≈ysö6ß™ $pκÏù öΝßγ1uθôãyŠ
Ν
be: Glory be to Thee, O
Allah! And their greeting
ã Åz#u™uρ 4 ÖΝ≈n=y™ $pκÏù öΝåκçJ§‹ÏtrBuρ
therein will be: Peace. And
the conclusion of their prayer b>
É u‘ ¬! ß‰ôϑptø:$# Èβr& óΟßγ1uθôãyŠ
will be: Praise be to Allah,
Lord of the Worlds.
∩⊇⊃∪ š⎥⎫Ïϑn=≈yèø9$#
11. If Allah were to hasten on
for men the ill (that they have
earned) as they would hasten
on the good, their respite
would already have expired.
But We suffer those who look
not for the meeting with Us to
wander blindly on in their
contumacy.

§¤±9$# ¨
Ä $¨Ψ=Ï9 ª!$# ã≅Édfèy ãƒ öθs9uρ *
z©ÅÓà)s9

Îöy‚ø9$$Î/

Οßγs9$yf÷èÏGó™$#

Ÿω z⎯ƒÏ%©!$# â‘x‹oΨsù ( öΝßγè=y_r& öΝÍκös9Î)
öΝÍκÈ]≈uŠøóèÛ ’Îû $tΡu™!$s)Ï9 šχθã_ötƒ
∩⊇⊇∪ šχθßγyϑ÷ètƒ

12. And if misfortune touch a
man he cries unto Us, (while
reclining) on his side, or
sitting or standing, but when
We have relieved him of the
misfortune he goes his way as
though he had not cried unto
Us because of a misfortune
that afflicted him. Thus is
what they do made (seeming)
fair unto the prodigal.
13.
We
destroyed
the
generations before you when
they did wrong; and their
messengers (from Allah)
came unto them with clear
proofs (of His Sovereignty)
but they would not believe.
Thus do We reward the
guilty folk.

$tΡ%tæyŠ •‘Ø9$# z⎯≈|¡ΡM}$# §
¡ tΒ #sŒÎ)uρ
$£ϑn=sù $VϑÍ←!$s% ÷ρr& #´‰Ïã$s% ÷ρr& ÿ⎯ÏμÎ7/ΨyfÏ9
óΟ©9 βr(Ÿ2 §tΒ …çν§àÑ çμ÷Ζtã $uΖøt±x.
y7Ï9≡x‹x. 4 …çμ¡¡¨Β 9hàÑ 4’n<Î) !$oΨããô‰tƒ
(#θçΡ%x.

$tΒ

t⎦⎫ÏùÎô£ßϑù=Ï9

z⎯Îiƒã—

∩⊇⊄∪ χ
θè=yϑ÷ètƒ
š
⎯ÏΒ tβρãà)ø9$# $uΖõ3n=÷δr& ô‰s)s9uρ
öΝåκøEu™!%y`uρ

(#θßϑn=sß $£ϑs9 ôΜä3Î=ö6s%

(#θçΡ%x. $tΒuρ ÏM≈uΖÉit7ø9$$Î/ Οßγè=ß™â‘
tΠöθs)ø9$# “Ì“øgwΥ y7Ï9≡x‹x. 4 (#θãΖÏΒ÷σã‹Ï9
∩⊇⊂∪ t⎦⎫ÏΒÌôfßϑø9$#

14. Then We appointed you
Ç ö‘F{$# ’Îû y#Í×¯≈n=yz öΝä3≈oΨù=yèy_ §ΝèO
Ú
viceroys in the earth after
them that We might see how
y ø‹x. tÝàΖoΨÏ9 öΝÏδÏ‰÷èt/ .⎯ÏΒ
#
you behave.

∩⊇⊆∪ tβθè=yϑ÷ès?

15. And when Our clear
revelations are recited unto
them, they who look not for
the meeting with Us say:
Bring a Lecture other than
this, or change it. Say (O
Muhammad): It is not for me
to change it of my accord. I
only follow that which is
inspired in me. Lo! If I
disobey my Lord I fear the
retribution of an awful Day.

$uΖè?$tƒ#u™ óΟÎγøŠn=tæ 4’n?÷Gè? #sŒÎ)uρ
tβθã_ötƒ Ÿω š⎥⎪Ï%©!$# tΑ$s% ;M≈oΨÉit/
!#x‹≈yδ Îöxî Aβ#u™öà)Î/ ÏMø$# $tΡu™!$s)Ï9
÷βr& þ’Í< Üχθä3tƒ $tΒ ö≅è% 4 ã&ø!Ïd‰t/ ÷ρr&
÷βÎ) ( û©Å¤øtΡ Ç›!$s)ù=Ï? ⎯ÏΒ …ã&s!Ïd‰t/é&
þ’ÎoΤÎ) ( †n<Î) #©yrθãƒ $tΒ ωÎ) ßìÎ7¨?r&
z>#x‹tã ’În1u‘ àMøŠ|Átã ÷βÎ) ß∃%s{r&
∩⊇∈∪ 5Ο‹Ïàtã BΘöθtƒ

16. Say: If Allah had so willed …çμè?öθn=s? $tΒ ª!$# u™!$x© θö ©9 ≅è%
I should not have recited it to
you nor would He have made ô‰)
s sù ( ⎯ÏμÎ/ Νä31u‘÷Šr& Iωuρ öΝà6ø‹n=tæ
it known to you. I dwelt
among you a whole lifetime 4 ÿ⎯&Ï Î#ö6s% ⎯ÏiΒ #\ßϑãã öΝà6ŠÏù àM÷VÎ7s9
before it (came to me). Have
∩⊇∉∪ šχθè=É)÷ès? Ÿξsùr&
you then no sense.
17. Who does greater wrong ’n?tã 2”utIøù$# Ç⎯£ϑÏΒ ÞΟn=øßr& ô⎯yϑsù
than he who invents a lie
concerning Allah and denies ÿ⎯μÏ ÏG≈tƒ$t↔Î/ šU¤‹x. ÷ρr& $¹/É‹Ÿ2 «!$#
His revelations? Lo! The
guilty never are successful.
šχθãΒÌôfßϑø9$# ßxÎ=øãƒ Ÿω …çμ¯ΡÎ) 4

∩⊇∠∪

18. They worship beside
Allah that which neither
hurts them nor profits them,
and they say: These are our
intercessors with Allah. Say:
Would you inform Allah of
(something) that He knows
not in the heavens or in the
earth? Praised be He and
High Exalted above all that
you associate (with Him).

«!$# ÂχρßŠ ⎯ÏΒ šχρß‰ç7÷ètƒuρ
óΟßγãèxΖtƒ Ÿωuρ öΝèδ•ÛØo„ Ÿω $tΒ
$tΡàσ¯≈yèxä© Ï™Iωàσ¯≈yδ šχθä9θà)tƒuρ
©!$# šχθä↔Îm6uΖè?r& ö≅è% 4 «!$# y‰ΨÏã
Ÿωuρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# ’Îû ãΝn=÷ètƒ Ÿω $yϑÎ/
4’n?≈yès?uρ …çμoΨ≈ys7ö ß™ 4 ÇÚö‘F{$# ’Îû
∩⊇∇∪ šχθä.Îô³ç„ $£ϑtã

19. Mankind were but one
then
they
community;
differed; and had it not been
for a word that had already
gone forth from thy Lord it
had been judged between
them in respect of that
wherein they differ.
20. And they will say: If only
a portent were sent down
upon him from his Lord!
Then say, (O Muhammad):
The Unseen belongs to Allah.
So wait! Lo! I am waiting
with you.

Zοy‰Ïm≡uρ Zπ¨Βé& HωÎ) â¨$¨Ψ9$# tβ%x. $tΒuρ
×πyϑÎ=Ÿ2
z©ÅÓà)s9

Ÿωöθs9uρ
šÎi/¢‘

4
⎯ÏΒ

(#θàn=tF÷z$$sù
ôMs)t7y™

∩⊇®∪ šχθàÎ=tFøƒs† ÏμŠÏù $yϑŠÏù Ο
ó ßγoΨ÷t/
Ïμø‹n=tã tΑÌ“Ρé& Iωöθs9 šχθä9θà)tƒuρ
$yϑ¯ΡÎ) ö≅à)sù ( ⎯ÏμÎn/§‘ ⎯ÏiΒ ×πtƒ#u™
Νä3yètΒ ’ÎoΤÎ) (#ÿρãÏàtGΡ$$sù ¬! Ü=ø‹tóø9$#
∩⊄⊃∪ t⎦⎪ÌÏàtFΨßϑø9$# š∅ÏiΒ

21. And when We cause
mankind to taste of mercy
after some adversity which
had afflicted them, behold!
they have some plot against
Our revelations. Say: Allah is
more swift in plotting. Lo!
Our messengers write down
that which you plot.
22. He it is Who makes you to
go on the land and the sea till,
when you are in the ships and
they sail with them with a
fair breeze and they are glad
therein, a storm-wind reaches
them and the wave comes
unto them from every side
and they deem that they are
overwhelmed therein; (then)
they cry unto Allah, making
their faith pure for Him only:
If Thou deliver us from this,
we truly will be of the
thankful.

⎯
. ÏiΒ ZπtΗôqy‘ }¨$¨Ζ9$# $oΨø%sŒr& !#sŒÎ)uρ
Öõ3¨Β Οßγs9 #sŒÎ) öΝåκ÷J¡¡tΒ u™!#§ŸÑ Ï‰÷èt/
4 #·õ3tΒ äíuó r& ª!$# È≅è% 4 $uΖÏ?$tƒ#u™ þ’Îû
$tΒ

tβθç7çFõ3tƒ

$oΨn=ß™â‘

¨βÎ)

∩⊄⊇∪ šχρãä3ôϑs?
Îhy9ø9$# ’Îû ö/ä.çÉi|¡ç„ “Ï%!© $# uθèδ
†Îû óΟçFΖä. #sŒÎ) #©¨Lym ( Ìóst7ø9$#uρ
7πt6ÍhŠsÛ 8xƒÌÎ/ ΝÍκÍ5 t⎦ø⎪ty_uρ Å7ù=àø9$#
×#Ï¹$tã ìxƒÍ‘ $pκøEu™!%y` $pκÍ5 (#θãmÌsùuρ
5β%s3Βt Èe≅ä. ⎯ÏΒ ßlöθyϑø9$# ãΝèδu™!%y`uρ
(#âθtãyŠ óΟÎγÎ/ xÝ‹Ïmé& öΝåκ¨Ξr& (#þθ‘Ζsßuρ
÷⎦È⌡s9 t⎦⎪Ïe$!$# ã&s! t⎦⎫ÅÁÎ=øƒèΧ ©!$#
⎥sðθä3uΖs9 ⎯ÍνÉ‹≈yδ ô⎯ÏΒ $uΖoKø‹pgΥr&
∩⊄⊄∪ t⎦⎪ÌÅ3≈¤±9$# z⎯ÏΒ

23. Yet when He has
delivered them, behold! They
rebel in the earth wrongfully.
O mankind! Your rebellion is
only against yourselves. (You
have) enjoyment of the life of
the world; then unto Us is
your return and We shall
proclaim unto you what you
used to do.

’Îû tβθäóö7tƒ öΝèδ #sŒÎ) öΝßγ8pgΥr& !$£ϑn=sù
$pκš‰r'¯≈tƒ 3 Èd,ysø9$# ÎötóÎ/ ÇÚö‘F{$#
#’n?tã

öΝä3ãŠøót/

$yϑ¯ΡÎ)

â¨$¨Ζ9$#

( $u‹÷Ρ‘‰9$# Íο4θu‹ysø9$# yì≈tG¨Β ( Νä3Å¡àΡr&
Νä3ã⁄Îm7t⊥ãΖsù öΝä3ãèÅ_ótΒ $uΖø‹s9Î) ¢ΟèO
∩⊄⊂∪ šχθè=yϑ÷ès? óΟçFΖä. $yϑÎ/

24. The similitude of the life
of the world is only as water
which We send down from
the sky, then the earth's
growth of that which men
and cattle eat mingles with it
till, when the earth has taken
on her ornaments and is
embellished, and her people
deem that they are masters of
her, Our commandment
comes by night or by day and
We make it as reaped corn as
if it had not flourished
yesterday. Thus do we
expound the revelations for
people who reflect.

>™!$yϑx. $u‹÷Ρ‘‰9$# Íο4θu‹ysø9$# ã≅Ws tΒ $yϑ¯ΡÎ)
xÝn=tG÷z$$sù Ï™!$yϑ¡¡9$# z⎯ÏΒ çμ≈uΖø9t“Ρr&
ã≅ä.ù'tƒ $£ϑÏΒ ÇÚö‘F{$# ßN$t6tΡ ⎯ÏμÎ/
!#sŒÎ)

#©¨Lym

$yγsùã÷zã—

ÞΟ≈yè÷ΡF{$#uρ

â¨$¨Ζ9$#

ÞÚö‘F{$#

ÏNx‹s{r&

öΝåκΞ¨ r& !$yγè=÷δr& ∅sßuρ ôMoΨ−ƒ¨—$#uρ
$tΡâöΔr& !$yγ9s?r& !$pκön=tæ šχρâ‘Ï‰≈s%
#Y‰ŠÅÁym $yγ≈uΖù=yèyfsù #Y‘$pκtΞ ÷ρr& ¸ξø‹s9
4 Ä§øΒF{$$Î/ š∅øós? öΝ©9 βr(x.
5Θöθs)Ï9 ÏM≈tƒFψ$# ã≅Å_ÁxçΡ y7Ï9≡x‹x.
∩⊄⊆∪ tβρã¤6xtGtƒ

25. And Allah summons to
É ≈n=¡¡9$# ‘Í #yŠ ’
Ο
4 n<Î) (#θþ ããô‰tƒ ª!$#ρu
the abode of peace, and leads
whom He will to a straight
: ≡uÅÀ 4’<n Î) â™$! t±o„ ⎯tΒ “Ï‰öκu‰uρ
Þ
path.

∩⊄∈∪ 8Λ⎧É)tFó¡•Β

26. For those who do good is ©
4 o_ó¡çtø:$# (#θãΖ|¡ômr& t⎦⎪Ï%©#Ïj9 *
the best (reward) and more
(thereto). Neither dust nor × tIs% öΝßγyδθã_ãρ ß,yδötƒ Ÿωuρ ( ×οyŠ$tƒÎ—uρ
ignominy comes near their
faces. Such are rightful ( Ïπ¨Ψpgø:$# Ü=≈ptõ¾r& y7Í×¯≈s9'ρé& 4 î'©!ÏŒ Ÿωuρ
owners of the Garden; they
∩⊄∉∪ tβρà$Î#≈yz $pκÏù öΝèδ
will abide therein.
27. And those who earn ill
deeds, (for them) requital of
each ill-deed by the like
thereof;
and
ignominy
overtakes them - They have
no protector from Allah - as
if their faces had been
covered with a cloak of
darkest night. Such are
rightful owners of the Fire;
they will abide therein.
28. On the day when We
gather them all together, then
We say unto those who
ascribed partners (unto Us):
Stand back, you and your
(pretended) partners (of
Allah)! And We separate
them, the one from the other,
and
their
(pretended)
partners say: It was not us
you worshipped.

â™!#“t y_ ÏN$t↔ÍhŠ¡¡9$# (#θç7|¡.x z⎯ƒÏ%!© $#ρu
$¨Β ( ×'©!ÏŒ öΝßγà)yδös?uρ $yγÎ=÷WÏϑÎ/ ¥πt⁄ÍhŠy™
!$yϑ¯Ρr(x. ( 5ΟÏ¹%tæ ô⎯ÏΒ «!$# z⎯ÏiΒ Μçλm;
z⎯ÏiΒ $YèsÜÏ% óΟßγèδθã_ãρ ôMuŠÏ±øîé&
Ü=≈ptõ¾r& y7Í×¯≈s9'ρé& 4 $¸ϑÎ=ôàãΒ È≅ø‹©9$#
∩⊄∠∪ tβρà$Î#≈yz $pκÏù öΝèδ ( ‘Í $¨Ζ9$#
ãΑθà)tΡ §ΝèO $YèŠÏΗsd öΝèδçà³øtwΥ tΠöθtƒuρ
óΟçFΡr& öΝä3tΡ%s3tΒ (#θä.uõ°r& t⎦⎪Ï%©#Ï9
tΑ$s%uρ ( öΝæηuΖ÷t/ $uΖù=−ƒt“sù 4 ö/ä.äτ!%x.uà°uρ
tβρß‰ç7÷ès? $tΡ$−ƒÎ) ÷Λä⎢Ψä. $¨Β Νèδäτ!%x.uà°
∩⊄∇∪

29. Allah suffices as a witness
$uΖoΨ÷t/ #J‰‹Íκy− «!$$Î/ ’
4 s∀s3sù
between us and you, that we
were unaware of your
öΝ3
ä Ï?yŠ$t6Ïã ô⎯tã $¨Ζä. βÎ) öΝ3
ä uΖ÷t/uρ
worship.

∩⊄®∪ š⎥⎫Î=Ï≈tós9
30. There does every soul
$! ¨Β <§øtΡ ‘≅ä.
experience that which it did
aforetime, and they are
ÞΟγ
ß 9s9öθtΒ «!$# ’n<Î)
returned unto Allah, their
rightful Lord, and that which (#θçΡ%x. $¨Β Νåκ÷]tã
they used to invent has failed
them.
31. Say (unto them, O
Muhammad): Who provides
for you from the sky and the
earth, or Who owns hearing
and sight; and Who brings
forth the living from the dead
and brings forth the dead
from the living; and Who
directs the course? They will
say: Allah. Then say: Will
you not then keep your duty
(unto Him).

(#θè=ö7?s y7Ï9$uΖèδ
(#ÿρ–Šâ‘uρ 4 ôMxn=ó™r&
¨≅|Êuρ ( Èd,ysø9$#
∩⊂⊃∪ šχρçtIøtƒ

Ï™!$ϑ
y ¡¡9$# z⎯ÏiΒ Νä3è%ã—ötƒ ⎯tΒ ö≅è%
yìôϑ¡¡9$# à7Î=ôϑtƒ ⎯¨Βr& ÇÚö‘F{$#uρ
z⎯ÏΒ ¢‘y⇔ø9$# ßlÌøƒä† ⎯tΒuρ t≈|Áö/F{$#uρ
š∅ÏΒ |MÍh‹yϑø9$# ßlÌøƒä†uρ ÏMÍh‹yϑø9$#
4

zöΔF{$#

ãÎn/y‰ãƒ

⎯tΒuρ

Çc‘y⇔ø9$#

Ÿξsùr& ö≅à)sù 4 ª!$# tβθä9θà)uŠ|¡sù
∩⊂⊇∪ tβθà)−Gs?

32. Such then is Allah, your
#sŒ$yϑsù ( ‘,ptø:$# ÞΟä3š/u‘ ª!$# â/ä3Ï9≡x‹sù
rightful Lord. After the
Truth what is there saving
4’Τ¯ r'sù ( ≅
ã ≈n=Ò9$# ωÎ) Èd,ysø9$# y‰÷èt/
error? How then are you
turned away.
∩⊂⊄∪ šχθèùuóÇè?
33. Thus is the Word of thy
y7În/u‘ M
à yϑÎ=x. ôM¤)ym y7Ï9≡x‹x.
Lord justified concerning
those who do wrong: that
Ÿω öΝåκ¨Ξr& (#þθà)|¡sù š⎥⎪Ï%©!$# ’n?tã
they believe not.

∩⊂⊂∪ tβθãΨÏΒ÷σãƒ
34. Say: Is there of your
#( äτy‰7ö tƒ ⎯¨Β /ä3Í←!%x.uà° ⎯ÏΒ ö≅yδ ö≅è%
partners (whom you ascribe
unto Allah) one that produces
(#τä y‰ö7tƒ ª!$# È≅è% 4 …çνß‰‹Ïèãƒ §ΝèO t,ù=sƒø:$#
Creation
and
then
reproduces it? Say: Allah tβθä3sù÷σè? 4’¯Τr'sù ( …çνß‰‹Ïèãƒ §ΝèO t,ù=sƒø:$#
produces Creation, then
reproduces it. How then, are
∩⊂⊆∪
you misled.

35. Say: Is there of your
partners (whom you ascribe
unto Allah) one that leads to
the Truth? Say: Allah leads
to the Truth. Is He Who leads
to the Truth more deserving
that He should be followed,
or he who finds not the way
unless he (himself) be guided.
What is (the matter) with
you? How judge you.
36. Most of them follow not
but conjecture. Assuredly
conjecture can by no means
take the place of truth. Lo!
Allah is Aware of what they
do.
37. And this Qur'an is not
such as could ever be
invented in despite of Allah;
but it is a confirmation of
that which was before it and
an exposition of that which is
decreed for mankind Therein is no doubt - from
the Lord of the Worlds.

⎯¨Β /ä3Í←!%.x uà° ⎯ÏΒ ö≅yδ ö≅è%
“Ï‰öκu‰ ª!$# È≅è% 4 Èd,ysø9$# ’n<Î) ü“Ï‰öκu‰
Èd,ysø9$# ’n<Î) ü“Ï‰öκu‰ ⎯yϑsùr& 3 Èd,ysù=Ï9
ü“Ïd‰Íκu‰ ω ⎯¨Βr& yìt6−Gãƒ χr& ‘,ymr&
y#ø‹x. ö/ä3s9 $yϑsù ( 3“y‰öκç‰ βr& HωÎ)
∩⊂∈∪ šχθßϑä3øtrB
¨βÎ) 4 $‡Ζsß ωÎ) óΟèδçsYø.r& ßìÎ7−Gtƒ $tΒuρ
4 $º↔ø‹x© Èd,ptø:$# z⎯ÏΒ ©Í_øóãƒ Ÿω £⎯©à9$#
∩⊂∉∪ tβθè=yèøtƒ $yϑÎ/ 7Λ⎧Î=tæ ©!$# ¨βÎ)
βr& ãβ#u™öà)ø9$# #x‹≈yδ tβ%x. $tΒuρ
⎯Å3≈s9uρ «!$# ÂχρßŠ ⎯ÏΒ 3“utIøãƒ
Ïμ÷ƒy‰tƒ

t⎦÷⎫t/

“Ï%©!$#

t,ƒÏ‰óÁs?

ÏμŠÏù |=÷ƒu‘ Ÿω É=≈tGÅ3ø9$# Ÿ≅ŠÅÁøs?uρ
∩⊂∠∪ t⎦⎫ÏΗs>≈yèø9$# Éb>§‘ ⎯ÏΒ

38. Or say they: He has
#( θè?ù'ùs ö≅è% ( çμ1utIøù$# tβθä9θà)tƒ ÷Πr&
invented it? Say: Then bring
a surah like unto it, and call
Ç⎯Βt
(#θãã÷Š$#uρ ⎯Ï&Î#÷VÏiΒ ;οu‘θÝ¡Î/
(for help) on all you can
besides Allah, if you are ÷Λä⎢Ψä. βÎ) «!$# ÈβρßŠ ⎯ÏiΒ ΟçF÷èsÜtGó™$#
truthful.

∩⊂∇∪ t⎦⎫Ï%Ï‰≈|¹
39. Nay, but they denied that,
the knowledge whereof they
could not compass, and
whereof the interpretation (in
events) has not yet come unto
them. Even so did those
before them deny. Then see
what was the consequence for
the wrong doers.

(#θäÜŠÏtä† Ο
ó s9 $yϑÎ/ (#θç/¤‹x. ö≅t/
4 …ã&é#ƒÍρù's? öΝÍκÌEù'tƒ $£ϑs9uρ ⎯ÏμÏϑù=ÏèÎ/
( óΟÎγÎ=ö6s% ⎯ÏΒ t⎦⎪Ï%©!$# z>¤‹x. y7Ï9≡x‹x.
èπt7É)≈tã šχ%x. y#ø‹x. öÝàΡ$$sù
∩⊂®∪ š⎥⎫ÏϑÎ=≈©à9$#

40. And of them is he who
⎯¨Β Νåκ÷]ÏΒuρ ⎯ÏμÎ/ ß⎯ÏΒ÷σãƒ ⎯¨Β Νåκ÷]ÏΒuρ
believes therein, and of them
is he who believes not therein,
ÞΟ=n ÷ær& y7š/u‘uρ 4 ⎯ÏμÎ/ Ú∅ÏΒ÷σãƒ ω
and thy Lord is Best Aware
of the corrupters.
∩⊆⊃∪ t⎦⎪Ï‰Å¡øßϑø9$$Î/

41. And if they deny thee,
’Í?yϑtã ’Ík< ≅à)sù x8θç/¤‹x. βÎ)uρ
say: Unto me my work, and
unto you your work. You are
tβθä↔ÿƒÌt/ ΟçFΡr& ( öΝä3è=yϑtã öΝä3s9uρ
innocent of what I do, and I
am innocent of what you do. $£ϑÏiΒ Ö™ü“Ìt/ O$tΡr&uρ ã≅yϑôãr& !$£ϑÏΒ

∩⊆⊇∪ tβθè=yϑ÷ès?
42. And of them are some
4 y7ø‹s9Î) tβθãèÏϑtGó¡o„ ⎯¨Β Νåκ÷]ÏΒuρ
who listen unto thee. But
canst thou make the deaf to
(#θçΡ%x. öθs9uρ §ΜÁ9$# ßìÏϑó¡è@ |MΡr'sùr&
hear even though they
apprehend not.
∩⊆⊄∪ šχθè=É)÷ètƒ Ÿω
43. And of them is he who
|MΡr'sùr& 4 šø‹s9Î) ãÝàΖtƒ ⎯¨Β Νåκ÷]ÏΒuρ
looks toward thee. But canst
thou guide the blind even
Ÿω (#θçΡ%x. öθs9uρ }‘ôϑãèø9$# ”Ï‰öκsE
though they see not.

∩⊆⊂∪ šχρçÅÇö7ãƒ
44. Lo! Allah wrongs not
$\↔ø‹x© }¨$¨Ψ9$# ãΝÎ=ôàtƒ Ÿω ©!$# ¨βÎ)
mankind in aught; but
mankind wrong themselves.

tβθãΚÎ=ôàtƒ öΝåκ|¦àΡr& }¨$¨Ζ9$# £⎯Å3≈s9uρ
∩⊆⊆∪

45. And on the day when He
shall gather them together,
(when it will seem) as though
they had tarried but an hour
of the day, recognizing one
another, those will verily
have perished who denied the
meeting with Allah and were
not guided.

ωÎ) (#þθèVt6ù=tƒ óΟ©9 βr(x. öΝèδçà³øts† tΠθö tƒuρ

46. Whether We let thee (O
Muhammad)
behold
something of that which We
promise them or (whether
We) cause thee to die, still
unto Us is their return, and
Allah, moreover, is Witness
over what they do.
47. And for every nation
there is a messenger. And
when their messenger comes
(on the Day of Judgment) it
will be judged between them
fairly, and they will not be
wronged.
48. And they say: When will
this promise be fulfilled, if
you are truthful.

“Ï%©!$#

tβθèùu‘$yètGtƒ Í‘$pκ¨]9$# z⎯ÏiΒ Zπtã$y™
(#θç/¤‹x. t⎦⎪Ï%©!$# uÅ£yz ô‰s% 4 öΝæηuΖ÷t/
t⎦⎪Ï‰tGôγãΒ (#θçΡ%x. $tΒuρ «!$# Ï™!$s)Î=Î/
∩⊆∈∪
uÙ÷èt/

y7¨Ζƒt ÌçΡ

$¨ΒÎ)ρu

$uΖøŠs9Î*sù y7¨Ψu‹©ùuθtGtΡ ÷ρr& öΝèδß‰ÏètΡ
$tΒ 4’n?tã î‰‹Íκy− ª!$# §ΝèO óΟßγãèÅ_ósΔ
∩⊆∉∪ šχθè=yèøtƒ
u™!$y_ #sŒÎ*sù ( ×Αθß™§‘ 7π¨Βé& Èe≅à6Ï9uρ
ÅÝó¡É)ø9$$Î/ ΟßγoΨ÷t/ z©ÅÓè% óΟßγä9θß™u‘
∩⊆∠∪ tβθßϑn=ôàãƒ Ÿω öΝèδuρ
βÎ) ß‰ã
ô uθø9$# #x‹≈yδ 4©tLtΒ tβθä9θà)tƒuρ
∩⊆∇∪ t⎦⎫Ï%Ï‰≈|¹ Ο
ó çFΨä.

49. Say: I have no power to
hurt or benefit myself, save
that which Allah wills. For
every nation there is an
appointed time. When their
time comes, then they cannot
put it off an hour, nor hasten
(it).

Ÿωuρ #uŸÑ ©Å¤øuΖ9Ï 7
à Î=øΒr& Hω ≅è%
>π¨Βé& Èe≅ä3Ï9 3 ª!$# u™!$x© $tΒ ωÎ) $·èøtΡ
Ÿξsù óΟßγè=y_r& u™!%y` #sŒÎ) 4 î≅y_r&
Ÿωuρ

(

Zπtã$y™

tβρãÏ‚ø↔tFó¡tƒ

∩⊆®∪ tβθãΒÏ‰ø)tFó¡o„
50. Say: Have you thought:
When His doom comes unto
you as a raid by night, or in
the (busy) day; what is there
of it that the guilty ones
desire to hasten.
51. Is it (only) then, when it
has befallen you, that you will
believe? What! (Believe) now,
when (until now) you have
been hastening it on (through
disbelief).
52. Then will it be said unto
those who dealt unjustly
Taste the torment of eternity.
Are you requited aught save
what you used to earn.

…çμç/#x‹tã öΝ3
ä 8s?r& ÷βÎ) óΟçF÷ƒu™‘u r& ö≅è%
çμ÷ΖÏΒ ã≅Éf÷ètGó¡o„ #sŒ$¨Β #Y‘$pκtΞ ÷ρr& $¹G≈uŠt/
∩∈⊃∪ tβθãΒÌôfãΚø9$#
4 ÿ⎯ÏμÎ/ Λä⎢ΖtΒ#u™ yìs%uρ $tΒ #sŒÎ) ¢ΟèOr&
tβθè=É∨÷ètGó¡n@ ⎯ÏμÎ/ Λä⎢Ψä. ô‰s%uρ z⎯≈t↔ø9!#u™
∩∈⊇∪
(#θè%ρèŒ (#θßϑn=sß t⎦⎪Ï%©#Ï9 Ÿ≅ŠÏ% §ΝèO
ωÎ) tβ÷ρt“øgéB ö≅yδ Ï$ù#èƒø:$# z>#x‹tã
∩∈⊄∪ tβθç7Å¡õ3s? ÷Λä⎢Ζä. $yϑÎ/

53. And they ask thee to
ö è% ( uθèδ <,ymr& štΡθä↔Î6.⊥tFó¡tƒuρ *
≅
inform them (saying): Is it
true? Say: Yea, by my Lord,
ΟçFΡr& !$tΒuρ ( A,yss9 …çμ¯ΡÎ) þ’În1u‘uρ “Î)
verily it is true, and you
cannot escape.
∩∈⊂∪ š⎥⎪Ì“Éf÷èßϑÎ/
54. And if each soul that does
wrong had all that is in the
earth it would seek to ransom
itself therewith; and they will
feel remorse within them,
when they see the doom. But
it has been judged between
them fairly and they are not
wronged.

$tΒ ôMyϑn=sß <§øtΡ Èe≅ä3Ï9 ¨βr& öθs9uρ
3 ⎯ÏμÎ/ ôNy‰tFøù]ω ÇÚö‘F{$# ’Îû
(#ãρr&u‘
ΟßγoΨ÷t/

$£ϑs9

sπtΒ#y‰¨Ψ9$#

š†ÅÓè%uρ

(

(#ρ•| r&uρ
z>#x‹yèø9$#

∩∈⊆∪ tβθßϑn=ôàãƒ Ÿω öΝèδρu 4 ÅÝó¡É)ø9$$Î/

55. Lo! Verily all that is in
Ï ≡uθ≈yϑ¡¡9$# ’Îû $tΒ ¬! ¨βÎ) Iωr&
N
the heavens and the earth is
Allah's. Lo! Verily Allah's
A,m
y «!$# y‰ôãuρ ¨βÎ) Iωr& 3 ÇÚö‘F{$#uρ
promise is true. But most of
them know not.
∩∈∈∪ tβθßϑn=ôètƒ Ÿω öΝèδusYø.r& ⎯
£ Å3≈s9uρ
56. He quickens and gives
ÏμøŠs9Î)uρ
death, and unto Him you will
be returned.

M
à ‹Ïϑãƒuρ

⎯Ç‘tø ä†

uθèδ

∩∈∉∪ šχθãèy_öè?

57. O mankind! There has
Νä3ø?u™!$y_ ô‰s% â¨$¨Ζ9$# $pκš‰r'¯≈tƒ
come unto you an exhortation
from your Lord, a balm for
$yϑj9Ï Ö™!$xÏ©uρ öΝà6În/§‘ ⎯ÏiΒ ×πsàÏãöθ¨Β
that which is in the breasts a
guidance and a mercy for ×πuΗ÷q‘u uρ “Y‰èδuρ Í‘ρß‰Á9$# ’Îû
believers.

∩∈∠∪ t⎦⎫ÏΨÏΒ÷σßϑù=Ïj9
58. Say: In the bounty of
⎯ÏμÏFuΗ÷qtÎ/uρ «!$# È≅ôÒxÎ/ ö≅è%
Allah and in His mercy:
therein let them rejoice. It is
$£ϑiΒÏ ×öyz uθèδ (#θãmtøu‹ù=sù y7Ï9≡x‹Î7sù
better than what they hoard.

∩∈∇∪ tβθãèyϑøgs†
59.
Say: Have you
Νä3s9 ª!$# tΑt“Ρr& !$¨Β ΟçF÷ƒu™‘u r& ö≅è%
considered what provision
Allah has sent down for you,
$YΒ#tym çμ÷ΖÏiΒ ΟçFù=yèyfsù 5−ø—Íh‘ ∅ÏiΒ
how you have made of it
lawful and unlawful? Has ( öΝä39s šχÏŒr& ª!!#u™ ö≅è% Wξ≈n=ymuρ
Allah permitted you, or do
you invent a lie concerning
∩∈®∪ šχρçtIøs? «!$# ’n?tã ôΘr&
Allah.

60. And what think those who
invent a lie concerning Allah
(will be their plight) upon the
Day of Resurrection? Lo!
Allah truly is Bountiful
toward mankind, but most of
them give not thanks.

šχρçtIøtƒ š⎥⎪Ï%!© $# ⎯
 sß $tΒuρ
Ïπyϑ≈uŠÉ)ø9$# tΠöθtƒ z>É‹x6ø9$# «!$# ’n?tã
’n?tã @≅ôÒsù ρä%s! ©!$# χÎ) 3
Ÿω

öΝèδusYø.r&

£⎯Å3≈s9uρ

Ä¨$¨Ψ9$#

∩∉⊃∪ tβρãä3ô±o„
61. And thou (Muhammad)
art not occupied with any
business and thou recites not
a
Lecture
from
this
(Scripture),
and
you
(mankind) perform no act,
but We are Witness of you
when you are engaged
therein. And not an atom's
weight in the earth or in the
sky escapes your Lord, nor
what is less than that or
greater than that, but it is
(written) in a clear Book.

(#θè=÷Gs? $tΒuρ 5βù'x© ’Îû ãβθä3s? $tΒuρ
ô⎯ÏΒ tβθè=yϑ÷ès? Ÿωuρ 5β#u™öè% ⎯ÏΒ çμ÷ΖÏΒ
#·Šθåκà− ö/ä3ø‹n=tæ $¨Ζà2 ωÎ) @≅yϑtã
⎯tã Ü>â“÷ètƒ $tΒuρ 4 Ïμ‹Ïù tβθàÒ‹Ïè? øŒÎ)
†Îû ;ο§‘sŒ ÉΑ$s)÷WÏiΒ ⎯ÏΒ y7Îi/¢‘
Iωuρ Ï™!$yϑ¡¡9$# ’Îû Ÿωρu ÇÚö‘F{$#
’Îû ωÎ) uy9ø.r& Iωuρ y7Ï9≡sŒ ⎯ÏΒ ttóô¹r&
∩∉⊇∪ A⎦⎫Î7•Β 5=≈tGÏ.

62. Lo! Verily the friends of
ê öθyz Ÿω «!$# u™!$uŠÏ9÷ρr& χÎ) Iωr&
’
Allah are (those) on whom
fear (comes) not, nor do they
ó ÎγøŠn=tæ
∩∉⊄∪ šχθçΡt“øts† öΝèδ Ÿωuρ Ο
grieve.

63. Those who believe and
(#θçΡ%Ÿ2uρ
keep their duty (to Allah).

(#θãΖtΒ#u™

š⎥⎪Ï%!© $#

∩∉⊂∪ šχθà)−Gtƒ
64. Theirs are good tidings in
οÍ 4θu‹ysø9$# ’Îû 3“tô±ç6ø9$# ÞΟßγs9
the life of the world and in
the Hereafter - There is no
Ÿ
ω
4 ÍοtÅzFψ$# †Îûuρ $u‹÷Ρ‘‰9$#
changing the Words of Allah
- that is the Supreme šÏ9≡sŒ 4 «!$# ÏM≈uΗÍ>x6Ï9 Ÿ≅ƒÏ‰ö7s?
Triumph.

∩∉⊆∪ ÞΟŠÏàyè9ø $# —ã öθxø9$# θu èδ
65. And let not their speech
οn ¨“Ïèø9$# ¨βÎ) ¢ Ο
ó ßγä9öθs% šΡâ“øts† Ÿωuρ
grieve thee (O Muhammad).
Lo! Power belongs wholly to
ÞΟŠÎ=yèø9$# ßì‹Ïϑ¡¡9$# uθèδ 4 $·èŠÏϑy_ ¬!
Allah. He is the Hearer, the
Knower.
∩∉∈∪
66. Lo! Is it not unto Allah
that belongs whosoever is in
the heavens and whosoever is
in the earth ? Those who
follow aught instead of Allah
follow not (His) partners.
They
follow
only
a
conjecture, and they do but
guess.

†Îû

⎯tΒ

¬!

χÎ)

Iωr&

3 ÇÚö‘F{$# †Îû ⎯tΒuρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$#
šχθããô‰tƒ š⎥⎪Ï%©!$# ßìÎ7−Gtƒ $tΒuρ
βÎ) 4 u™!%Ÿ2uà° «!$# ÂχρßŠ ⎯ÏΒ
öΝèδ ÷βÎ)uρ £⎯©à9$# ωÎ) šχθãèÎ7−Ftƒ
∩∉∉∪ šχθß¹ãøƒs† ωÎ)

67. He it is Who has
Ÿ øŠ©9$# ãΝä3s9 Ÿ≅yèy_ “Ï%!© $# uθèδ
≅
appointed for you the night
that you should rest therein
4 #·ÅÁö6ãΒ u‘$yγ¨Ψ9$#uρ ÏμŠÏù (#θãΖà6ó¡oKÏ9
and the day giving sight. Lo!
Herein verily are portents for 5Θθö s)Ïj9 ;M≈tƒUψ y7Ï9≡sŒ †Îû ¨βÎ)
a folk that heed.

∩∉∠∪ šχθãèyϑó¡o„
68. They say: Allah has taken
(unto Him) a son - Glorified
be He! He has no needs! His
is all that is in the heavens
and all that is in the earth.
You have no warrant for this.
Tell you concerning Allah
that which you know not.

3

#Y‰9s uρ

ª!$#

x‹y‚¨?$#

(#θä9$s%

$tΒ …çμs9 ( ©Í_tóø9$# uθèδ ( …çμoΨ≈ysö7ß™
4 ÇÚö‘F{$# ’Îû $tΒuρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# †Îû
4 !#x‹≈pκÍ5 ¤⎯≈sÜù=ß™ ⎯ÏiΒ Νà2y‰ΖÏã ÷βÎ)
Ÿω $tΒ «!$# ’n?tã šχθä9θà)s?r&
∩∉∇∪ tβθßϑn=÷ès?

69. Say: Verily those who
šχρçtIøtƒ t⎦⎪Ï%!© $# χÎ) ö≅è%
invent a lie concerning Allah
will not succeed.

šχθßsÎ=øãƒ Ÿω z>É‹s3ø9$# «!$# ’n?tã
∩∉®∪

70. This world's portion (will
$uΖø‹s9Î) ¢ΟèO $u‹÷Ρ‘‰9$# ’Îû Óì≈tFtΒ
be theirs), then unto Us is
their return. Then We make
z>#x‹yèø9$# ÞΟßγà)ƒÉ‹çΡ ¢ΟèO öΝßγãèÅ_ósΔ
them taste a dreadful doom
used
to tβρã
because
they
à õ3tƒ (#θçΡ$Ÿ2 $yϑÎ/ y‰ƒÏ‰¤±9$#
disbelieve.

∩∠⊃∪
71. Recite unto them the
story of Noah, when he told
his people: O my people! If
my sojourn (here) and my
reminding you by Allah's
revelations are an offence
unto you, in Allah have I put
my trust, so decide upon your
course of action, you and
your partners. Let not your
course of action be in doubt
for you. Then have at me,
give me no respite.

tΑ$s% øŒÎ) ?yθçΡ r't6tΡ öΝÍκön=ã
t ã≅?ø $#uρ *
uã9x. tβ%x. βÎ) ÉΘöθs)≈tƒ ⎯ÏμÏΒöθs)Ï9
ÏM≈tƒ$t↔Î/ “ÎÏ.õ‹s?uρ ’ÍΓ$s)¨Β /ä3ø‹n=tæ
(#þθãèÏΗødr'sù àMù=2uθs? «!$# ’n?yèsù «!$#
ô⎯ä3tƒ Ÿω ¢ΟèO öΝä.u™!%x.uà°uρ öΝä.{øΒr&
(#þθàÒø%$# ¢ΟèO Zπ£ϑäî ö/ä3ø‹n=tæ öΝä.áøΒr&
∩∠⊇∪ ÈβρãÏàΖè? Ÿωρu ¥’n<Î)

72. But if you are averse, I
ô ÏiΒ /ä3çGø9r'y™ $yϑsù öΝçFøŠ©9uθs? βÎ*ùs
⎯
have asked of you no wage.
My wage is the concern of
( !
« $# ’n?tã ωÎ) y“Ìô_r& ÷βÎ) ( @ô_r&
Allah only, and I am
commanded to be of those š∅ÏΒ tβθä.r& ÷βr& ßNöÏΒé&uρ
who surrender (unto Him).

∩∠⊄∪ t⎦⎫ÏΗÍ>ó¡ßϑø9$#

73. But they denied him, so
We saved him and those with
him in the ship, and made
them viceroys (in the earth),
while We drowned those who
denied Our revelations. See
then the nature of the
consequence for those who
had been warned.

’Îû …çμyè¨Β ⎯tΒuρ çμ≈uΖø‹¤fuΖùs çνθç/¤‹s3sù

74. Then, after him, We sent
messengers unto their folk,
and they brought them clear
proofs. But they were not
ready to believe in that which
they before denied. Thus
print We on the hearts of the
transgressors.

4’n<Î) ¸ξ™
ß â‘ ⎯ÍνÏ‰÷èt/ .⎯ÏΒ $oΨ÷Wyèt/ §ΝèO

y#Í×¯≈n=yz

óΟßγ≈uΖù=yèy_uρ

Å7ù=àø9$#

( $uΖÏG≈tƒ$t↔Î/ (#θç/¤‹x. t⎦⎪Ï%©!$# $oΨø%{øîr&uρ
èπt7É)≈tã

tβ%x.

y#ø‹x.

öÝàΡ$$sù

∩∠⊂∪ t⎦⎪Í‘x‹ΨçRùQ$#

$yϑsù ÏM≈uΖÉit7ø9$$Î/ Λèερâ™!$yfsù óΟÎγÏΒöθs%
⎯ÏμÎ/ (#θç/¤‹x. $yϑÎ/ (#θãΖÏΒ÷σã‹Ï9 (#θçΡ%x.
4’n?tã ßìt7ôÜtΡ y7Ï9≡x‹x. 4 ã≅ö6s% ⎯ÏΒ
∩∠⊆∪ t⎦⎪Ï‰tG÷èßϑø9$# >
É θè=è%

75. Then, after them, We sent
4 y›θ•Β ΝÏδÏ‰÷èt/ .⎯ÏΒ $oΨ÷Wyèt/ ¢ΟèO
©
Moses and Aaron unto
Pharaoh and his chiefs with
⎯Ïμ'ƒZ∼tΒuρ tβöθtãöÏù 4’n<Î) šχρã≈yδuρ
Our revelations, but they
were arrogant and were a $YΒöθ%s (#θçΡ%x.uρ (#ρçy9õ3tGó™$$sù $uΖÏG≈tƒ$t↔Î/
guilty folk.

∩∠∈∪ t⎦⎫ÏΒÍ÷g’Χ

76. And when the Truth from
Our presence came unto
them, they said: Lo! This is
mere magic.
77. Moses said: Speak you
(so) of the Truth when it has
come unto you? Is this
magic? Now magicians thrive
not.

$tΡÏ‰ΨÏã ô⎯ÏΒ ‘,ysø9$# ãΝèδu™!%`
y $£ϑn=sù
∩∠∉∪ ×⎦⎫Î7•Β ÖósÅ¡s9 #x‹≈yδ ¨βÎ) (#θþ ä9$s%
$£ϑs9 Èd,ysù=Ï9 tβθä9θà)s?r& #©y›θãΒ tΑ$s%
Ÿωuρ #x‹≈yδ íósÅ™r& ( öΝà2u™!%y`
∩∠∠∪ tβρãÅs≈¡¡9$# ßxÎ=øãƒ

78. They said: Hast thou
$¬Ηxå $oΨtGÏù=tGÏ9 $uΖoK÷∞Å_r& (#þθä9$s%
come unto us to pervert us
from that (faith) in which we
tβθä3s?uρ $tΡu™!$t/#u™ Ïμø‹n=tã $tΡô‰y`uρ
found our fathers, and that
you two may own the place of $tΒuρ Ú
Ç ö‘F{$# ’Îû â™!$tƒÎö9Å3ø9$# $yϑä3s9
greatness in the land? We
will not believe you two.
∩∠∇∪ t⎦⎫ÏΨÏΒ÷σßϑÎ/ $yϑä3s9 ⎯
ß øtwΥ
79. And Pharaoh said: Bring
Èe≅ä3Î/
every cunning wizard unto
me.

’ÎΤθçGø$# ãβθö tãöÏù tΑ$s%uρ
∩∠®∪ 5ΟŠÎ=tæ @Ås≈y™

80. And when the wizards
Οßγs9 tΑ$s% äοtys¡¡9$# u™!%y` $£ϑn=sù
came, Moses said unto them:
Cast your cast.

šχθà)ù=•Β ΟçFΡr& !$tΒ (#θà)ø9r& #©y›θ•Β
∩∇⊃∪

81. And when they had cast,
ΟçGø⁄Å_ $tΒ 4©y›θãΒ tΑ$s% (#öθs)ø9r& !$£ϑn=sù
Moses said: That which you
have brought is magic. Lo!
¨βÎ) ( ÿ…ã&é#ÏÜö6ãŠy™ ©!$# ¨βÎ) ( ãósÅb¡9$# ÏμÎ/
Allah will make it vain. Lo!
Allah upholds not the work of t⎦⎪Ï‰¡
Å øßϑø9$# Ÿ≅uΗxå ßxÎ=óÁãƒ Ÿω ©!$#
mischief-makers.

∩∇⊇∪
82. And Allah will vindicate
the Truth by His words,
however much the guilty be
averse.
83. But none trusted Moses,
save some scions of his
people, (and they were) in
fear of Pharaoh and their
chiefs,
that
he
would
persecute them. Lo! Pharaoh
was verily a tyrant in the
land, and lo! He verily was of
the wanton.

θö s9uρ ⎯ÏμÏG≈yϑÎ=s3Î/ ¨,ysø9$# ª!$# ‘,Ïtä†uρ
∩∇⊄∪ tβθãΒÌôfΚã ø9$# oνÌ Ÿ2
⎯ÏiΒ ×π−ƒÍh‘èŒ ωÎ) #©›
y θßϑÏ9 ⎯
z tΒ#u™ !$yϑsù
⎯ÏiΒ

7∃öθyz

4†n?tã

⎯ÏμÏΒöθs%

óΟßγoΨÏGøtƒ βr& óΟÎγ'ƒZ∼tΒuρ šχöθtãöÏù
’Îû 5Α$yès9 šχöθtãöÏù ¨βÎ)uρ 4
t⎦⎫ÏùÎô£ßϑø9$# z⎯Ïϑs9 …çμ¯ΡÎ)uρ ÇÚö‘F{$#
∩∇⊂∪

84. And Moses said: O my Λ÷ ä⎢Ψä. βÎ) ÇΠöθs)≈tƒ 4©y›θãΒ tΑ$s%uρ
people! If you have believed
in Allah then put trust in Λä⎢Ψä. βÎ) (#þθè=©.uθs? Ïμø‹n=yèsù «!$$Î/ Λä⎢ΨtΒ#u™
Him, if you have indeed
surrendered (unto Him).
∩∇⊆∪ t⎦⎫ÏϑÎ=ó¡•Β

85. They said: In Allah we
Ÿ $uΖ−/u‘ $uΖù=©.uθs? «!$# ’n?tã (#θä9$s)sù
ω
put trust. Our Lord! Oh,
make us not a lure for the
š
⎥
⎫ÏϑÎ=≈©à9$# ÏΘöθs)ù=Ïj9 ZπuΖ÷FÏù $uΖù=yèøgrB
wrongdoing folk.

∩∇∈∪
86. And, of Thy mercy, save
ÏΘöθs)ø9$# z⎯ÏΒ šÏGoΗôqtÎ/ $oΨÅngwΥuρ
us from the folk that
disbelieve.

∩∇∉∪ t⎦⎪ÍÏ≈s3ø9$#

87. And We inspired Moses
and his brother, (saying):
Appoint houses for your
people in Egypt and make
your houses oratories, and
establish worship. And give
good news to the believers.

βr& Ïμ‹Åzr&uρ 4©y›θãΒ 4’n<Î) !$uΖø‹ym÷ρr&ρu
$Y?θã‹ç/ uóÇÏϑÎ/ $yϑä3ÏΒöθs)Ï9 #u™§θt7s?
\'s#ö6Ï%
ÎÅe³o0uρ

öΝà6s?θã‹ç/
3

nο4θn=¢Á9$#

(#θè=yèô_$#uρ
(#θßϑŠÏ%r&uρ

∩∇∠∪ š⎥⎫ÏΖÏΒ÷σßϑø9$#

88. And Moses said: Our
Lord! Lo! Thou hast given
Pharaoh and his chiefs
splendor and riches in the life
of the world, Our Lord! That
they may lead men astray
from Thy way. Our Lord!
Destroy their riches and
harden their hearts so that
they believe not till they see
the painful doom.

š¨ΡÎ) !$uΖ−/u‘ 4©y›θãΒ š^$s%uρ
ZπoΨƒÎ— …çνV|tΒuρ šχöθtãöÏù |MøŠs?#u™
$uΖ−/u‘ $u‹÷Ρ‘‰9$# Íο4θuŠysø9$# ’Îû Zω≡uθøΒr&uρ
$uΖ−/u‘ ( y7Î=‹Î6y™ ⎯tã (#θ=ÅÒã‹Ï9
÷Šß‰ô©$#uρ óΟÎγÏ9≡uθøΒr& #’n?tã ó§ÏϑôÛ$#
4©®Lym (#θãΖÏΒ÷σãƒ Ÿξsù óΟγ
Î Î/θè=è% 4’n?tã
∩∇∇∪ tΛ⎧Ï9F{$# z>#x‹yèø9$# (#ãρttƒ

89. He said: Your prayer is
$yϑà6è?uθôã¨Š Mt6‹Å_é& ô‰%s tΑ$s%
heard. Do you twain keep to
the straight path, and follow
Ÿ≅‹Î6y™ Èeβ!$yèÎ7−Fs? Ÿωuρ $yϑŠÉ)tGó™$$sù
not the road of those who
have no knowledge.
∩∇®∪ tβθßϑn=ôètƒ Ÿω š⎥⎪Ï%©!$#

90. And We brought the
Children of Israel across the
sea, and Pharaoh with his
hosts pursued them in
rebellion and transgression,
till, when the (fate of)
drowning overtook him, he
exclaimed: I believe that
there is no God save Him in
Whom the Children of Israel
believe, and I am of those
who surrender (unto Him).

Ÿ≅ƒÏ™ℜuó Î) û©Í_t7Î/ $tΡ—ø uθ≈y_ρu *
ãβöθtãöÏù

óΟßγyèt7ø?r'sù

tóst7ø9$#

!#sŒÎ) #©¨Lym ( #·ρô‰tãuρ $\‹øót/ …çνßŠθãΨã_uρ
àMΖtΒ#u™ tΑ$s% ä−ttóø9$# çμŸ2u‘÷Šr&
ôMuΖtΒ#u™ ü“Ï%©!$# ωÎ) tμ≈s9Î) Iω …çμ¯Ρr&
z⎯ÏΒ O$tΡr&uρ Ÿ≅ƒÏ™ℜuó Î) (#θþ ãΖt/ ⎯ÏμÎ/
∩®⊃∪ t⎦⎫ÏϑÎ=ó¡ßϑø9$#

91. What! Now! When
ã≅6ö s%
hitherto thou hast rebelled
and been of the wrong-doers.

M
| øŠ|Átã

ô‰s%ρu

z⎯≈t↔ø9!#u™

∩®⊇∪ t⎦⎪Ï‰Å¡øßϑø9$# z⎯ÏΒ |MΖä.uρ

92. But this day We save thee
7
y ÏΡy‰t7Î/
y7ŠÉdfuΖçΡ
tΠöθu‹ø9$$sù
in thy body that thou mayst
be a portent for those after
4 Zπƒt #u™ y7xù=yz ô⎯yϑÏ9 šχθä3tGÏ9
thee. Lo! Most of mankind
are heedless of Our portents. ô⎯tã Ä¨$¨Ζ9$# z⎯ÏiΒ #ZÏVx. ¨βÎ)uρ

∩®⊄∪ šχθè=Ï≈tós9 $uΖÏG≈tƒ#u™

93. And We verily did allot
unto the Children of Israel a
fixed abode, and did provide
them with good things; and
they differed not until the
knowledge came unto them.
Lo! Thy Lord will judge
between them on the Day of
Resurrection concerning that
wherein they used to differ.

r&§θt7ãΒ Ÿ≅ƒÏ™ℜuó Î) û©Í_t/ $tΡù&§θt/ ô‰s)s9uρ
ÏM≈t6Íh‹©Ü9$# z⎯ÏiΒ Οßγ≈oΨø%y—u‘uρ 5−ô‰Ï¹
ãΝèδu™!%y` 4©®Lym (#θàn=tG÷z$# $yϑsù
öΝæηuΖ÷t/ ©ÅÓø)tƒ y7−/u‘ ¨βÎ) 4 ÞΟù=Ïèø9$#
ÏμŠÏù (#θçΡ%x. $yϑŠÏù Ïπyϑ≈uŠÉ)ø9$# tΠöθtƒ
∩®⊂∪ tβθàÎ=tGøƒs†

94. And if thou (Muhammad)
art in doubt concerning that
which We reveal unto thee,
then question those who read
the Scripture (that was)
before thee. Verily the Truth
from thy Lord has come unto
thee. So be not thou of the
waverers.

!$uΖø9t“Ρr& !$£ϑÏiΒ 7e7x© ’Îû |MΖä. βÎ*ùs
tβρâ™tø)tƒ š⎥⎪Ï%©!$# È≅t↔ó¡sù šø‹s9Î)
ô‰s)s9 4 y7Î=ö6s% ⎯ÏΒ |=≈tFÅ6ø9$#
Ÿξsù šÎi/¢‘ ⎯ÏΒ ‘,ysø9$# š‚u™!%y`
∩®⊆∪ t⎦⎪ÎtIôϑßϑø9$# z⎯ÏΒ ⎯
£ tΡθä3s?

95. And be not thou of those
#( θç/¤‹x. š⎥⎪Ï%©!$# z⎯ÏΒ £⎯tΡθä3s? Ÿωuρ
who deny the revelations of
Allah, for then wert thou of
z⎯ÏΒ šχθä3tGsù «!$# ÏM≈tƒ$t↔Î/
the losers.

∩®∈∪ z⎯ƒÎÅ£≈y‚ø9$#

96. Lo! Those for whom the
ö Íκön=tã ôM¤)ym š⎥⎪Ï%©!$# ¨βÎ)
Ν
word of thy Lord (concerning
sinners) has effect will not
∩®∉∪ tβθãΖÏΒ÷σãƒ Ÿω y7În/‘u àMyϑÎ=Ÿ2
believe.
97. Though every token come
4©®Lym π> tƒ#u™ ‘≅à2 öΝåκøEu™!%y` öθs9uρ
unto them, till they see the
painful doom.

∩®∠∪ zΟŠÏ9F{$# z>#x‹yèø9$# (#ãρttƒ

98. If only there had been a
community (of all those that
were destroyed of old) that
believed and profited by its
belief as did the folk of
Jonah! When they believed
We drew off from them the
torment of disgrace in the life
of the world and gave them
comfort for a while.
99. And if thy Lord willed, all
who are in the earth would
have
believed
together.
Wouldst thou (Muhammad)
compel men until they are
believers.

M
ô uΖtΒ#u™

îπtƒös%

ôMtΡ%x.

Ÿωöθn=sù

}§çΡθãƒ tΠöθs% ωÎ) !$pκß]≈yϑƒÎ) !$yγyèxuΖsù
z>#x‹tã öΝåκ÷]tã $uΖøt±x. (#θãΖtΒ#u™ !$£ϑs9
$u‹÷Ρ‘‰9$# Íο4θuŠysø9$# ’Îû Ä“÷“Ï‚ø9$#
∩®∇∪ &⎦⎫Ïm 4’n<Î) ÷Λàι≈oΨ÷è−GtΒuρ
’Îû ⎯tΒ z⎯tΒUψ y7•/u‘ u™!$©
x öθs9uρ
|MΡr'sùr& 4 $·èŠÏΗsd öΝßγ=à2 ÇÚö‘F{$#
(#θçΡθä3tƒ

4©®Lym

}¨$¨Ζ9$#

çνÌõ3è?

∩®®∪ š⎥⎫ÏΖÏΒ÷σãΒ

100. It is not for any soul to
š
∅
ÏΒ÷σè? βr& C§øuΖ9Ï χ
š
%x. $tΒuρ
the
believe
save
by
permission of Allah. He has
ã≅èy øgs†uρ 4 «!$# β
È øŒÎ*Î/ ωÎ)
set uncleanness upon those
who have no sense.
Ÿω ⎥
š
⎪Ï%©!$# ’n?tã [
š
ô_Íh9$#

∩⊇⊃ ∪ tβθè=É)÷ètƒ
101. Say: Behold what is in
V
Å ≡uθ≈yϑ¡¡9$# ’Îû #sŒ$tΒ (#ρãÝàΡ$# È≅è%
the heavens and the earth!
But revelations and warnings
àM≈tƒFψ#$ ©Í_øóè? $tΒuρ 4 ÇÚö‘F{$#uρ
avail not folk who will not
believe.
∩⊇⊃⊇∪ tβθãΖÏΒ÷σãƒ ω 7Θöθs% ⎯tã ‘â ä‹–Ψ9$#ρu
102. What expect they save
Θ
Ï $−ƒr& Ÿ≅÷WÏΒ ωÎ) šχρãÏàtG⊥tƒ ö≅γ
y sù
the like of the days of those
who passed away before
ö≅%è 4 óΟÎγÎ=ö6s% ⎯ÏΒ (#öθn=yz š⎥⎪Ï%©!$#
them? Say: Expect then! I am
you
among
the š∅ÏiΒ Νä3yètΒ ’ÎoΤÎ) (#ÿρãÏàtGΡ$$sù
with
expectant.

∩⊇⊃⊄∪ š⎥⎪ÌÏàtGΖßϑø9$#
103. Then shall We save Our
š
⎥
⎪Ï%©!$#uρ $oΨn=ß™‘â ©ÉdfuΖçΡ ¢ΟèO
messengers and the believers,
in like manner (as of old). It
Æ ΨçΡ $uΖøŠn=tã $ˆ)m
k
y y7Ï9≡x‹x. 4 (#θãΖtΒ#u™
is incumbent upon Us to save
believers.
∩⊇⊃⊂∪ t⎦⎫ÏΖÏΒ÷σßϑø9$#

104. Say (O Muhammad): O
mankind! If you are in doubt
of my religion, then (know
that) I worship not those
whom you worship instead of
Allah, but I worship Allah
Who causes you to die, and I
have been commanded to be
of the believers.

’Îû ÷Λä⎢Ζä. βÎ) â¨$¨Ζ9$# $pκš‰r'¯≈ƒt ö≅è%
t⎦⎪Ï%©!$# ß‰ç6ôãr& Iξsù ©Í_ƒÏŠ ⎯ÏiΒ 7e7x©
ô⎯Å3≈s9uρ «!$# ÈβρßŠ ⎯ÏΒ tβρß‰ç7÷ès?
( öΝä38©ùuθtGtƒ “Ï%©!$# ©!$# ß‰ç6ôãr&
t⎦⎫ÏΖÏΒ÷σßϑø9$# z⎯ÏΒ tβθä.r& ÷βr& ÝVöÏΒé&uρ
∩⊇⊃⊆∪

105. And, (O Muhammad) set
thy purpose resolutely for
religion, as a man by nature
upright, and be not of those
who ascribe partners (to
Allah).
106. And cry not, beside
Allah, unto that which cannot
profit thee nor hurt thee, for
if thou did so then wert thou
of the wrong doers.

$Z‹ÏΖym È⎦⎪Ïe$#Ï9 y7yγô_uρ óΟÏ%r& ÷βr&uρ
š⎥⎫Ï.Îô³ßϑø9$# š∅ÏΒ ¨⎦sðθä3s? Ÿωuρ
∩⊇⊃∈∪
Ÿω $tΒ «!$# ÈβρßŠ ⎯ÏΒ äíô‰s? Ÿωuρ
|Mù=yèsù βÎ*sù ( x8•ÛØtƒ Ÿωuρ y7ãèxΖtƒ
∩⊇⊃∉∪ t⎦⎫ÏϑÎ=≈©à9$# z⎯ÏiΒ #]ŒÎ) y7¯ΡÎ*sù

107. If Allah afflicts thee with
some hurt, there is none who
can remove it save Him; and
if He desires good for thee,
there is none who can repel
His bounty. He strikes with it
whom He will of his
bondmen.
He
is
the
Forgiving, the Merciful.

Ÿξùs 9hÛØÎ/ ª!$# y7ó¡|¡ôϑtƒ βÎ)uρ
χÎ)uρ ( uθèδ ωÎ) ÿ…ã&s! y#Ï©%Ÿ2
4 ⎯Ï&Î#ôÒxÏ9 ¨Š!#u‘ Ÿξsù 9ösƒ¿2 x8÷ŠÌãƒ
ô⎯ÏΒ â™!$t±o„ ⎯tΒ ⎯ÏμÎ/ Ü=ŠÅÁãƒ
ÞΟŠÏm§9$# â‘θàtóø9$# uθèδuρ 4 ⎯ÍνÏŠ$t6Ïã
∩⊇⊃∠∪

108. Say: O mankind! Now
has the Truth from your
Lord come unto you. So
whosoever is guided, is
guided only for (the good of)
his soul, and whosoever errs,
errs only against it. And I am
not a warder over you.

ãΝà2u™!%y` ô‰s% â¨$¨Ζ9$# $pκš‰r'¯≈tƒ ö≅è%
3“y‰tF÷δ$# Ç⎯yϑsù ( öΝä3În/§‘ ⎯ÏΒ ‘,ysø9$#
⎯tΒuρ ( ⎯ÏμÅ¡øuΖÏ9 “Ï‰tGöκu‰ $yϑ¯ΡÎ*sù
O$tΡr& !$tΒuρ ( $pκön=tæ ‘≅ÅÒtƒ $yϑ¯ΡÎ*sù ¨≅|Ê
∩⊇⊃∇∪ 9≅‹Å2uθÎ/ Νä3ø‹n=tæ

109. And (O Muhammad)
÷ É9ô¹$#uρ y7ø‹s9Î) ©
# yrθãƒ $tΒ ôìÎ7¨?$#ρu
follow that which is inspired
in thee, and forbear until
çö yz uθèδuρ 4 ª!#$ zΝä3øts† 4©®Lym
Allah give judgment. And He
is the Best of Judges.
∩⊇⊃®∪ t⎦⎫ÏϑÅ3≈ptø:$#

